SOLERO

TECHNOLOGIES

SOLERO TECHNOLOGIES SIBIU SRL
Str. Lyon 2 Hala 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Delivery Note

Order No

RO-550018 Sibiu

Customer No

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer
Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant

Del.Note date:
Jun 12, 2025

Delnote No
547983

135292

91030382

832781

Jun 17, 2025

FCA - Free Carrier
100

14248

624315

Ship Unload Point
Transportnr.:
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No
Cust Part Desc Close Order No
Part No
1 2517267700 52/8
Schaltmagnet 550004782701
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Lot Batch No
400.00 pcs

717248-*-*-

So L, 080%42

') 9 4
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id /{(go ﬂz,?, IW
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc KUEHNE-+NAGEL s.1.I.
ACCETTAZIONE MERCE
1 10130IT TBA-550500 L
. |0
240RO GETRAG Kunststoffpalette ~ PEDANA IN PLATICA 800x600 Quantita dl;h’a.’“’a- L
800x60 IT QUantxta ef ettfv-a.
20 10042IT TBA-520880 Tipo lrrnt?allagglr. P
240RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R Quantita Imballi: i
1 207411T TBA-520922 Conformita alle x{'nmbalh:
- o \a 3
240RO Palettendeckel AO806B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B Data contyollo: /2 Ciio &
20 20740IT TBA-501738 Firma

240R0O Tray DCT 300 IT

SOLERO TECHNOLOGIES SIBIU SRL

Str. Lyon 2 Hala 2
RO-550018 Sibiu
Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Managing Directors: Dr. Donald R. James
Ralf Wieland Andra Boboc

UST-ID-NR. RO50298745

HRB J2024001227329

www_solerotechnologies.com
info.sibiu@solerotech.com
Eigenkapital:42.915.000 RON
EORI-NR. RO50298745

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
310.31
0.09
FAUEHNE+SNAGEL sy
Vig aei Ciclam; )

e - 70078 Modhigno (BA)

J.P. Morgan SE, Germany (BIC: CHASDEFX)
1BAN(R0N):DE439@S 0 [fEQ: ﬁ
J.P. Morgan SE (BIC: €H, )

IBAN(EUR):DE75 5011 0800 6161 5783 87

Saevute

\ “on riserva dj
Tla st aualita e quantity”



par le transporteur
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doivent étre
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1  Expeditor (denumire, adresa@@GLERO TECHNOLOGIES SIB
: ¢ I
St e S B i
32024001227329
Str. Lyon Nr. 2 Hala 2 SIBIU

IBAN: ROSIBRDES
308V323
BRDGEG S 66223300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

O1Z3

2 Destinatar (nume, adresa, tara)
Consigner (name, address, country)
Destinataire (nom, adreg& pays)

AR KGR R

6 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Carrier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

AUTODANA GRCUP s RL
JO1/294,/2006; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocérliei, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA
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Locul descarcarii (loc, tara)
Place of delivery of goods (place, country)

\ \ ,Ll(\@{%"‘tm:" Igjiv{éq\n ie{a\ g{ch{\dise (lieu, pay’s)
T R R

1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Successive carriers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

Les parties er

Locul incércarii (loc, tara, data)

Place and date of taking over the goods (place, country, date)

1 8 Rezerve si observatii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves et observations du transporteur N

19+21+22

Inclusiv i
Including and
Y compris et

1-15

R egﬁ et gate de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
AN - Xy ~ - AUTO NR =\ \l_) {nlcld
;’ O o QL YO \o sl ¥ {
e T — SEMIREMORCANR: . X'\
Documents attached . :
Documents annexés : CONDUCATOR AUTO 1:
U 2 \ ; 5{ »
< O < i A7 = |
DS RNN S A Xt CONDUCATOR AUTO 2:
Pt
6 Marci si numere 7\\) Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfii Numar statistic 1 1 Greutate bruta kg
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg
Marques et numerous Nombre de colis Poids brut kg
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f'\-\
\X{

DA a7 T

Mode d'emballage

Nature de la marchandise No statistique

he sender’s responsability

ponsabilité de I'expéditaur

#

%

lasa Cifra
lasse Numb%r
La classe La chiffre
e i o

1 3 Instructiunile expeditorului
Sender’s instructions
Instructions de I'expéditeur

Conventii speciale
Special agreesments
Conventions particuliéres
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2 Plata prin Expeditor
To be payd by Sender
A payer par Expéditeur

Moneda
Currency
Monnaie

Aue 31 'seN@) ey PUE JBQUINU BY)} 'SSEJD By} JO SJenoed By} LLINIOD BY) JO BUIf JSB) BY) L0 ‘LOREdIHeD

Pretul transportului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges

De completat pe réspunderea expeditorului

To be completed
A remplir sous la

Supplements
14 Instructiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes

00 Franco / Carriage paid / Plata la expediere

0 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie

Frais accesoires

Total

Stabilit in 1 data
21 Establishe; 5@‘9& ) on \\\\\
Establie Q. le

1 5 Suma de plata/Cash g
Ramboursement

[ AUTODANACGRIUP s = 1
J01/294/2008 /RO 18517892
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Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre du transporteur




